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&e s\mbole indique les instructions ou les notes concernant la spcuritp pour laquelle il Iaut rtre parti-
culiqrement attentiI.

&e s\mbole indique les inIormations utiles pour le bon Ionctionnement du produit.
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1. CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
/e prpsent manuel d’installation s’adresse uniquement à un personnel proIessionnel compptent.
/’installation� les raccordements plectriques et les rpglages doivent rtre e[pcutps selon les rqgles de l’art 

et conIormpment au[ normes en vigueur.
/ire attentivement les instructions avant d’entamer l’installation du produit. 8ne mauvaise installation reprpsente 
une source de danger. /es matpriels d’emballage (plastique� pol\st\rqne� etc.) ne doivent pas rtre Metps dans 
la nature� ni laissps à la portpe des enIants car ils reprpsentent une source potentielle de danger.
$vant de commencer l’installation� contr{ler l’ptat du produit.
1e pas installer le produit dans une atmosphqre ou un environnement e[plosiI � la prpsence de ga] ou de 
Iumpes inÀammables constitue un risque grave pour la spcuritp.
$vant d’installer la motorisation� eIIectuer toutes les modi¿cations structurelles npcessaires à l’installation des 
dispositiIs de spcuritp� à la protection et à la spparation de toutes les ]ones prpsentant un risque d’pcrasement� 
de cisaillement� d’entravnement et tout risque en gpnpral.
9pri¿er que la structure e[istante prpsente les conditions requises de robustesse et de stabilitp. /e constructeur 
de la motorisation n’est pas responsable de l’inobservation des rqgles de l’art dans la Iabrication des huisseries 
à motoriser� ainsi que des dpIormations pouvant se crper lors de l’utilisation.
/es dispositiIs de spcuritp (cellules photoplectriques� bords sensibles� arrrt d’urgence� etc.) doivent rtre in-
stallps en tenant compte� des rqglements et des Directives en vigueur� des rqgles de l’art� de l’environnement 
de l’installation� de la logique de Ionctionnement du s\stqme et des Iorces dpvelopppes par portail motorispe.
/es dispositiIs de spcuritp doivent protpger les pventuelles ]ones à risque d’pcrasement� de cisaillement� d’en-
travnement et de tout risque en gpnpral� du portail motorispe.
$ppliquer les signalisations prpvues par les normes en vigueur pour indiquer les ]ones dangereuses.
&haque installation doit indiquer de maniqre visible les donnpes d’identi¿cation du portail motorispe.

$vant de raccorder l’alimentation plectrique� vpri¿er que les donnpes de la plaque correspondent à celles 
du rpseau de distribution plectrique. Prpvoir� sur le rpseau d’alimentation� un interrupteur sectionneur 

omnipolaire prpsentant une distance d’ouverture des contacts supprieure ou pgale à � mm.
9pri¿er que� en amont de l’installation plectrique� un disMoncteur diIIprentiel et une protection contre les surin-
tensitps adpquats sont installps.
6i npcessaire� raccorder el portail motorispe à un dispositiI eI¿cace de mise à la terre� e[pcutp conIormpment 
au[ normes de spcuritp en vigueur.
/ors des interventions d’installation� d’entretien et de rpparation� couper l’alimentation avant d’ouvrir le couvercle 
pour accpder au[ composantes plectriques.

Pour la manipulation des composantes plectriques� porter des bracelets conducteurs antistatiques relips 
à terre. 

/e Iabricant de la motorisation dpcline toute responsabilitp pour toute installation de composantes incompatibles 
du point de vue de la spcuritp et du bon Ionctionnement.
Pour toute rpparation et tout remplacement des produits� seules des piqces de rechange d’origine devront rtre 
utilispes.
/’installateur doit Iournir� à l’utilisateur�  toutes les inIormations relatives au Ionctionnement automatique� manuel 
et d’urgence du portail motorispe et lui remettre les instructions d’utilisation de l’installation.
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2. DÉCLARATION D’INCORPORATION DES QUASI-MACHINES
(Directive 2006��2�&(� $nne[e II-%)
/e constructeur DI7(& 6.p.$. sis à 9ia Mons. %an¿� � - 210�2 &aronno Pertusella (9$) - I7$/< dpclare que 
l’automatisme pour portails battant de t\pe &8%I&�
-  est construit pour rtre installp sur une porte manuelle et constituer une machine au[ termes de la Di-

rective 2006��2�&(. /e constructeur de la porte motorispe doit dpclarer la conIormitp au[ termes de la 
Directive 2006��2�&( (anne[e II-$)� avant la mise en service de la machine�

-  est conIorme au[ conditions requises de spcuritp applicables et indiqupes à l’anne[e I� chapitre 1 de la 
Directive 2006��2�&(�

-  est conIorme à la Directive basse tension 2006����&(�
-  est conIorme à la Directive compatibilitp plectromagnptique 200��108�&(�
-  la documentation technique est conIorme à l’anne[e 9II-% de la Directive 2006��2�&(�
-  la documentation technique est gprpe par Renato &al]a sis à 9ia Mons. %an¿� � - 210�2 &aronno 

Pertusella (9$) - I7$/<�
-  une copie de la documentation technique sera Iournie au[ autoritps nationales compptentes� sur deman-

de d�ment motivpe.

&aronno Pertusella�                                                                                           6ilvano $ngaroni 
     2�-12-200�              (Managing Director)

2.1 Directive machines
$u[ termes de la Directive machines (2006��2�&()� l’installateur qui motorise une porte ou un portail a les 
mrmes obligations que le constructeur d’une machine et il doit� comme tel�
-  rpdiger le dossier technique qui devra contenir les documents indiqups à l’$nne[e 9 de la Directive machines�
  (/e dossier technique doit rtre conservp et mis à la disposition des autoritps nationales compptentes 

pendant au moins di[ ans à compter de la date de construction de la porte motorispe)�
-  rpdiger la dpclaration &( de conIormitp selon l’$nne[e II-$ de la Directive machines et la remettre au client�
-  apposer la marque &( sur la porte motorispe au[ termes du point 1.7.� de l’$nne[e I de la Directive machines.

(MMMMMMMMMMMMMMMananannnnanaga ing g g g DDDDDDiDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD rer ctcctcc orro )))))
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3. DONNÉES TECHNIQUES
CUBIC6 CUBI6H CUBIC6V CUBIC6HV

Alimentation 2�0 9a � �0 +] 2� 9 2�0 9a � �0 +] 2� 9 
Absorption 1�� $ 12 $ 1�� $ 12 $
Couple ��0 1m ��0 1m 220 Nm 220 Nm

Condensateur 10 μF - 10 μF -

Temps de ouverture 18 s��0� 12·2� s��0� � s��0� 6·1� s��0�

Ouverture max 110�
180� avec chavne 110�-180� 110�

180� avec chavne 110�-180�

Classe de service � - FR(48(N7 � - IN7(N6IF � - FR(48(N7 � - IN7(N6IF

Intermittence 62   1� min
6�   2��

62   �0 min
6�   �0�

62   1� min
6�   2��

62   �0 min
6�   �0�

Température
-20� &� ���� &
-��� &� ���� & avec 
NI2 actiI

-20� &� ���� &
-��� &� ���� & avec 
NI2 actiI

-20� &� ���� &
-��� &� ���� & avec 
NI2 actiI

-20� &� ���� &
-��� &� ���� & avec 
NI2 actiI

Degré de protection IP67 IP67 IP67 IP67
Armoire 
electronique (2 - /2*I&M 9I9$+ (2 - /2*I&M 9I9$+

Indications 
d’utilisation:
m   longueur du 
vantail
Ng   poids du vantail

  

600 kg 

500 kg 

400 kg 

300 kg 

200 kg 

100 kg 

m1 2 3 4 5  

600 kg

700 kg

800 kg

500 kg

400 kg

300 kg

200 kg

100 kg

m1 2 3 4 5

600 kg

500 kg

400 kg

300 kg

200 kg

100 kg

m1 2 3 4 5

3.1 Mode d’emploi
Classe de service: 3 (au moins �0 c\cles par Mour pendant 10 ans ou 200 c\cles par Mour pendant � ans).
Utilisation: FREQUENT (Pour installations domestiques ou petits immeubles avec passage pour vphicules 
ou passage piptons Irpquent).
Classe de service: 4 (au moins 100 c\cles par Mour pendant 10 ans ou 200 c\cles par Mour pendant � ans).
Utilisation: INTENSIF (Pour accqs d’immeubles� bktiments industriels� commerciau[� parNings avec passage 
pour vphicules ou passage piptons intensiI).
-  /es perIormances d’utilisation se reportent au poids recommandp (environ les 2�� du poids ma[imum 

autorisp). /’utilisation avec le poids ma[imum autorisp pourrait porter à une baisse des perIormances 
indiqupes plus haut.

-  /a classe de service� les temps d’utilisation et le nombre de c\cles conspcutiIs ont une valeur purement 
indicative. Il s’agit de valeurs relevpes statistiquement dans des conditions mo\ennes d’utilisation� n’oIIrant 
donc pas une prpcision absolue pour chaque cas sppci¿que.

-  &haque entrpe automatique prpsente des plpments variables comme� Irottements� compensations et 
conditions environnementales pouvant modi¿er Iondamentalement aussi bien la durpe que la qualitp de 
Ionctionnement de l’accqs automatique ou d’une partie de ses plpments (entre autres� les automatismes). 
/’installateur est tenu d’adopter des coeI¿ cients de spcuritp adaptps à chaque installation sppci¿que.

&8%I&6/

&8%I&6/*



&8%I&67I*

&8%I&67&
>&8%I&6&
@ >&8%I&6&*

@
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4. INSTALLATION TYPE

Réf. Code Description
1 *2/� Radiocommande
2 /$MP+

/$MP
/ampe clignotante 2� 9 
/ampe clignotante 2�0 9a

� ;(/�
*2/�M

6plecteur à clp
&lavier de commande via radio

� /$%� Dptecteur à spire magnptique de contr{le du passage
� (2

/2*I&M
9I9$+

$rmoire electronique

6

&8%I&6
&8%I&6+
&8%I&6&
&8%I&6&*
&8%I&6&<
&8%I&6/
&8%I&6/*
&8%I&67&
&8%I&67I*
&8%I&66%/
&8%I&66%D
&8%I&6FM
&8%I&6FM7I

Motorpducteur 2�0 9a
Motorpducteur 2� 9 
&aisse de Iondation
&aisse de Iondation grand
&aisse de Iondation en acier ino[
.it s\stqmes de leviers
.it s\stqmes de leviers grand
.it s\stqmes de leviers à chavne
Kit leviers à engrenages grand
Kit de dpverrouillage par levier
Kit de dpverrouillage par clp
Kit ¿n de course magnptiques
Kit ¿n de course magnptiques s\stqmes leviers

7 ;(/2
/$%�

&ellules photoplectriques
&ellules photoplectriques IP��

$ Relier l’alimentation à un interrupteur omnipolaire de t\pe homologup avec distance 
d’ouverture des contacts d’au moins � mm (non Iourni par DI7(&). 
Pour le raccordement au rpseau� utiliser un conduit indppendant et spparp des 
raccordements au[ dispositiIs de commande et de spcuritp.

i DITEC.

TX - 4x0.5 mm²

TX - 4x0.5 mm² 

RX - 4x0.5 mm²

RX - 4x0.5 mm² 

4x0.5 mm² 

*

* 3x0,75 mm² + 1x1,5 mm² [CUBIC6]
  2x1,5 mm² [CUBIC6H]

*

3x
1.

5 
m

m
² 

1

7 7

3 

2 

5 

6 

2x1.5 mm² 

7 7

6 

4

A
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5. EXEMPLE D’APPLICATION

max 110° 

max 180° 

max 180° 

CUBIC6L - CUBIC6LG

CUBIC6TC

CUBIC6TIG
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6. INSTALLATION
7outes les mesures reportpes sont e[primpes en millimqtres (mm)� à moins d’indications diIIprentes.

6.1 Contrôles préliminaires  
&ontr{ler si la structure du portail est robuste et si les gonds sont bien graissps. Prpvoir une butpe d’arrrt à 
l’ouverture et à la Iermeture.

6.2 Installation caisse de fondation
Installer la caisse de Iondation de la maniqre indiqupe dans le manuel correspondant.

6.3 Installation systèmes de leviers
&hoisir et installer des s\stqmes de leviers en suivant les instructions du manuel correspondant.

6.4 Installation déverrouillage du vantail
&hoisir et installer des dpverrouillages du vantail en suivant les instructions du manuel correspondant.

6.5 Installation motoréducteur
$prqs avoir installp la caisse de Iondation� les s\stqmes de leviers correspondants et le dpverrouillage du 
vantail� installer le motorpducteur en suivant les indications de la ¿gure.

-
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6.6 Installation avec CUBIC6L-CUBIC6LG
Insprer le levier >$@ sur le motorpducteur� mettre en place et aMuster l’arrrt mpcanique >%@ et >&@� de la maniqre 
indiqupe sur la ¿gure.

B 

C 

A 

6.7 Installation avec CUBIC6TC
Insprer le pignon >$@ et unir les deu[ pignons avec une chavne >%@� de la maniqre indiqupe sur la ¿gure.
*raisser la chavne et le s\stqme de leviers de la maniqre indiqupe sur la ¿gure.

B 

A 
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6.8 Installation avec CUBIC6TIG
Fi[er la plaque >$@� insprer� ¿[er et graisser les engrenages >%@� >&@ et >D@. Placer la sphqre >(@ comme indiqup 
sur la ¿gure.

A 

E 

C 

D 

B 

6.9 Installation CUBIC6FM-CUBIC6FMTI
2n peut limiter la course des vantau[ avec des ¿ns de course magnptiques.
Installer des ¿ns de course en suivant les instructions du manuel correspondant.
(IIectuer les raccordements plectriques de la maniqre indiqupe dans le manuel de l’armoire de commande.
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7. RACCORDEMENTS ELECTRIQUES
$vant de raccorder l’alimentation plectrique� vpri¿er que les donnpes de la plaque correspondent à celles du 
rpseau de distribution plectrique.
Prpvoir� sur le rpseau d’alimentation� un interrupteur sectionneur omnipolaire prpsentant une distance d’ou-
verture des contacts supprieure ou pgale à � mm.
9pri¿er que� en amont de l’installation plectrique� sont montps un disMoncteur diIIprentiel et une protection 
contre les surintensitps adaptps.

 

/e motorpducteur &8%I&6 peut rtre branchp au[ tableau[ plectroniques (2 et /2*I&M. 
/es motorpducteurs &8%I&6+ et &8%I&69+ peuvent rtre branchps au tableau plectronique 9I9$+. 
/es raccordements plectriques et la mise en marche des motorpducteurs sont illustrps dans les manuels d’in-
stallation des tableau[ plectroniques (2� /2*I&M et 9I9$+.

8. PLAN D’ENTRETIEN ORDINAIRE
(IIectuer les opprations et les vpri¿ cations suivantes tous les 6 mois� en Ionction de l’intensitp d’utilisation de 
l’automatisme.
6ans alimentation 2�0 9a et batteries si prpsentes�
- *raisser les leviers du motorpducteur.
- *raisser le pivot de rotation du vantail.
- *raisser les charniqres du portail.
- &ontr{ler le bon ptat des branchements plectriques.
- &ontr{ler si les vis de ¿[ation du motorpducteur sont bien serrpes.
- Netto\er la partie interne des caisses et vpri¿er si le dispositiI d’pvacuation est libre.
- 9pri¿er la valeur de la capacitp du condensateur du moteur.
Remettre l’alimentation 2�0 9a et batteries si prpsentes�
- &ontr{ler les rpglages de Iorce.
-  &ontr{ler le bon Ionctionnement de toutes les Ionctions de commande et de spcuritp (photocellules).
- &ontr{ler le bon Ionctionnement du s\stqme de dpverrouillage.

i
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9.1 Consignes générales de sécurité
/es prpsentes consignes Iont partie intpgrante du produit et doivent rtre remises à l’utilisateur.
/es lire attentivement car elles Iournissent des indications importantes sur la spcuritp à l’installation� à l’utilisation 
et à l’entretien. Il Iaudra conserver ces instructions et les transmettre à tout nouveau propriptaire de l’installation.
&e produit est destinp au seul usage pour lequel il a ptp e[presspment conou.
7oute autre utilisation doit rtre considprpe comme impropre et donc dangereuse. /e constructeur ne peut rtre 
tenu pour responsable d’pventuels dommages causps par un usage impropre� irrationnel ou erronp.
eviter d’opprer prqs des charniqres ou des organes mpcaniques en mouvement.
Ne Mamais rentrer dans le ra\on d’action de le portail motorispe lorsqu’elle est en mouvement.
Ne Mamais s’opposer au mouvement del portail motorispe� car cette situation s’avqre trqs dangereuse.
Ne Mamais permettre au[ enIants de Mouer ou de rester dans le ra\on d’action de le portail motorispe.
7enir hors de la portpe des enIants les radiocommandes et�ou tout autre dispositiI de commande� a¿n d’pviter 
que le portail motorispe ne puisse rtre involontairement actionnpe.
(n cas de dpIaut ou de d\sIonctionnement du produit� dpsactiver l’interrupteur d’alimentation et ne Mamais 
essa\er de le rpparer ou d’intervenir directement� mais s’adresser uniquement à un proIessionnel compptent.
/e non respect des indications ci-dessus peut crper des situations dangereuses.
7oute intervention de netto\age� d’entretien ou de rpparation doit rtre rpalispe par un proIessionnel compptent.
$¿n de garantir l’eI¿cacitp et le bon Ionctionnement de l’installation� suivre scrupuleusement les indications
du constructeur en Iaisant eIIectuer ppriodiquement� par un proIessionnel compptent� l’entretien ppriodique
de le portail motorispe. (n particulier� il est recommandp de Iaire vpri¿er ppriodiquement le bon Ionctionnement 
de tous les dispositiIs de spcuritp.
/es interventions d’installation� d’entretien et de rpparation doivent rtre documentpes et tenues à la disposition 
de l’utilisateur.

Pour l’pvacuation des appareils plectriques et plectroniques� des batteries et des accumulateurs� l’utili-
sateur devra remettre le produit au[ centres de collecte diIIprencipe mis en place par les administrations 

communales.

9. MODE D’EMPLOI

ON 

OFF 



13 IP1812FR � 2011-06-06

À
 D

ÉT
A

C
H

ER
 E

T 
À

 R
EM

ET
TR

E 
À

 L
’U

TI
LI

SA
TE

U
R

(n cas de panne ou d’absence de tension�
&8%I&66%/� insprer le levier de dpverrouillage et tourner de 180� (¿g. 1). Dpverrouiller l’pventuelle plectroser-
rure. Ouvrir manuellement le portail.
&8%I&66%D� insprer la cleI de dpverrouillage dans la serrure et tourner de 180� (¿g. 2). Dpverrouiller l’pven-
tuelle plectroserrure. Ouvrir manuellement le portail.
Pour bloquer de nouveau les vantau[� tourner de 180� le levier de dpverrouillage ou la cleI. %ouger le vantail 
à la main Musqu’à ce qu’il se raccroche complqtement.

9.2  Instructions de déverrouillage manuel

Fig. 1 Fig. 2

Installateur�
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